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 ایجنسی کا نصب العین اور خدمات  1سیکشن 

 

کی  اپنی پالیسیوں کے ذریعے اس نصب العین کو حاصل کرنے کس طرح ایجنسی ایجنسی کا نصب العین اور  •

 :کوشش کرتی ہے

 

پینے کے     (Department of Environmental Protection, DEP) ماحولیاتی تحفظ نیو یارک شہر کا محکمہ برائے 

پانی کی نکاسی کے انتظام کے ذریعے، نیز ہوا، شور اور    گندے صاف پانی کی فراہمی کے ذریعے اور بارش کے پانی اور 

  6,000کم و بیش  DEPنقصان دہ مادوں کی آلودگی کو کم کرتے ہوئے عوام کی صحت اور ماحول کی حفاظت کرتا ہے۔ 

؛ روزانہ  ملازمین پر مشتمل نیو یارک شہر کی ایک ایسی ایجنسی ہے جو شہر میں پانی کی فراہمی کا انتظام اور حفاظت کرتی ہے

ملین شہریوں میں ایک بلین گیلنز سے زائد مقدار میں پینے کا صاف پانی تقسیم کرتی ہے اور نلوں،   10کی بنیاد پر نیو یارک کے 

پانی جمع کرتی ہے؛ نیز نیو یارک کے شہریوں   گندےریگولیٹرز، اور پمپنگ اسٹیشنز کے وسیع زیر زمین نیٹ ورک کے ذریعے 

  New York Harborپانی کو ایسے طریقے سے ٹھکانے لگاتی ہے جس سے  گندےبلین گیلنز کے برابر  1.3کے پیدا کردہ 

 کے معیار کو محفوظ رکھا جاتا ہے۔  

 

خطے میں دارالحکومت کے سب سے بڑے تعمیراتی پروگرامز میں سے ایک کی   DEPان مینڈیٹس کو حاصل کرنے کے لیے، 

ہوا کے معیار، نقصان   DEPنگرانی کا کام سنبھالے ہوئے ہے۔ چونکہ یہ ایجنسی نیو یارک شہر کے ماحول کی ذمہ دار ہے، لہٰذا  

 مسائل کا نظم و نسق بھی کرتی ہے۔   دہ مادوں، اور شور سمیت معیارِ زندگی کے اہم 

 

کے رہائشیوں اور کاروباری    NYCایجنسی کے نصب العین کے لیے کام کرنے کے ذمہ دار بیوروز اور دفاتر میں سے ہر ایک  

اداروں کے ساتھ کسی درجے کی "براہ راست عوامی خدمت" انجام دیتے ہیں، اس مقصد سے وہ مراسلت، کمیونٹی پر مبنی میٹنگز، 

سمیت عوامی سماعتوں، (  licenses, permits, and registrations, LRP'sلائسنسز، اجازت ناموں، اور رجسٹریشنز ) 

 اشاعتوں اور دستاویزات کا اجراء، ٹیلیفون رابطہ، ویب پر مبنی مواصلت، یا مسلسل بالمشافہ ملاقاتوں کا انعقاد کرتے ہیں۔

یہ منصوبہ ایجنسی کی جانب سے پیش کردہ خدمات اور ان طریقوں کی وضاحت پر مشتمل ہوتا ہے جن کے ذریعے   •

 کے ساتھ مواصلت اور رابطہ قائم کرتی ہے۔  عوامایجنسی 

 ( Bureau of Customer Services, BCSخدمات کا بیورو ) صارف

NYC   اسٹیٹ کیمونٹیوں کے لیے  اور مخصوص اپ  کے شہریوںBCS   پانی اور سیوریج کی بلنگ سے متعلقہ تمام امور کی

پانی کے میٹرز کی تنصیب اور تبدیلی کا انتظام بھی سنبھالتا ہے۔ یہ بیورو اپنے   BCSمزید برآں،  ۔انجام دہی کے لیے ذمہ دار ہے 

  Automatedصارفین کی بلنگ کی درستگی کو یقینی بنانے کے لیے اپنے میٹر کو پڑھنے کے خودکار سسٹم )  836,000

Meter Reading System, AMR )  کا استعمال کرتا ہے۔ یہ نجی پلمبرز کے ذریعے نصب شدہ پانی کے میٹرز کی

ہے، اور صارف پر مرکوز پانی   کرتاکارکردگی کے معیار کی جانچ کرتا ہے، شہر میں پانی کے استعمال کے اصولوں کو نافذ 

  Interactive Voice)  انٹرایکٹو وائس رسپانس کال سینٹر  BCS  کی نگرانی اور حفاظت کی کاوشوں کا انتظام کرتا ہے۔

Response, IVR  )  سسٹم کی بنیاد پر کام کرتا ہے جو کہ تربیت اور معیار کی یقین دہانی کے مقاصد کے لیے تمام کالز کی

صارفین    LEPڈیجیٹل ریکارڈنگ اور نگرانی کرتا ہے۔ ایسے کالرز جنہیں کسی اکاؤنٹ اسپیشلسٹ کی ضرورت ہو، یا ایسے 

سے زائد زبانوں اور لہجوں میں    200کی سہولت دستیاب ہوتی ہے۔  روٹنگجنہیں زبان کی معاونت درکار ہو، ان کے لیے کال 

کا ایک بورو دفتر موجود ہے جہاں صارفین اپنے پانی   BCSمعاونت فراہم کی جا سکتی ہے۔ پانچ بوروز میں سے ہر ایک میں 

پڑھنے کی درخواست  اور سیوریج کے بلز کی ادائیگی کرنے، اجازت ناموں کی درخواست کرنے، جانچ پڑتالوں اور عنوانات 

کی خدمات کے بارے میں مزید جاننے کے لیے دورہ کر سکتے ہیں۔ یہ بورو دفاتر درج ذیل پتوں پر موجود   DEPکرنے، نیز 

 ہیں: 

 

o Bronx - 1932 Arthur Avenue 6th Floor Bronx, NY 10457 

o Manhattan – 55 West 125 Street 9th Floor New York, NY 10027 

o Brooklyn – 250 Livingston Street 8th Floor Brooklyn, NY 11201 

o Queens – 59-17 Junction Boulevard 9th Floor Elmhurst, NY 11373 

o Staten Island – 60 Bay Street 6th Floor Staten Island, NY 10301 
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 (  Bureau of Environmental Compliance, BECماحولیاتی تعمیل کا بیورو )

BEC  ہے، جو عوام اور ماحول کی صحت اور تحفظ کو متاثر   کرناکا نصب العین ایسے ماحولیاتی قوانین اور ضوابط کو نافذ

  BEC۔ ہےنافذ کرتا کرتے ہیں۔ بالخصوص، یہ بیورو شہر میں ایسبیسٹوس سے متعلقہ اصولوں، نیز ہوا اور شور کے ضوابط کو 

، نیز ایسبیسٹوس کنٹرول پروگرام کی ڈویژنز پر مشتمل ہے۔ یہ ڈویژنز ہوا اور شور کے  ہوا اور شور کی پالیسی، منظوری اور نفاذ

ہیں، ایسبیسٹوس کے خاتمے پر مبنی پراجیکٹس کی جانچ اور نگرانی  کارروائي کرتے  سے متعلق شکایات پر جوابیضوابط 

کرتے ہیں، اور ماحولیاتی تحفظ کے اہداف کے حصول میں تیزی لاتے ہیں۔ اس کی ذمہ داریوں میں ایسبیسٹوس ہینڈلرز کی  

کار عمل کے ذرائع   )درخواست کی تصدیق کے لیے ہدایات کا ترجمہ کیا گیا ہے(، جامد مادوں کو جلانے اور صنعت   تصدیق کرنا

کی چھان بین کرنا اور انہیں آپریٹنگ سرٹیفکیٹس جاری کرنا، نیز صاف ہوا کے ایکٹ کے تقاضوں کو پورا کرنا بھی شامل ہے۔  

تقسیم   موادہوئے ایجنسی جو تحریری  کو انجام دیتےاقدامات کے نفاذ اور تعمیل سے متعلق  قوانین  NYCایجنسی کی جانب سے 

  the Guide to Requirements for Dryڈرائی کلینرز کے لیے ضروری تقاضوں کی گائیڈ ) کرتی ہے، اس کی مثالوں میں

Cleaners)   شامل ہے جو کہEspañol ،中文 ،Kreyòl ayisyen، русский ،한국어 ،বাঙালি   زبانوں میں موجود

  TURN IT OFF to Clear the Air Stopصاف کرنے کے لیے بند کریں نامی فیکٹ شیٹ )  ایئر اسٹاپ آئیڈلنگ کو ہے؛

Idling Fact Sheet)    جو کہEspañol، 中文   زبانوں میں موجود ہے، یہ ان اقدامات کے پس پشت قوانین کو واضح طور

 پر بیان کرتے ہیں۔ 

 

 (  Bureau of Environmental Planning and Analysis, BEPAماحولیاتی منصوبہ بندی اور تجزیے کا بیورو )

BEPA  اسDEP   ،کے اسٹریٹیجک منصوبے، دارالحکومتی پروگرام، اور شہر کے دیگر منصوبہ جات سے متعلقہ پالیسی

منصوبہ سازی اور ماحولیاتی جائزوں کے حوالے سے مہارتیں اور ہدایات فراہم کرتا ہے۔ یہ بیورو بارش کے پانی کے انتظام،  

ام، پانی کے معیار، ہوا کے معیار اور پانی کے ذرائع کے حفاظتی  طلب کے انتظام اور پانی کو محفوظ رکھنے کے انتظ

سبز تعمیراتی ڈھانچے   BEPAسمیت وفاقی، ریاستی اور مقامی سطحوں پر پالیسی کے مسائل کو ہم آہنگ کرتا ہے۔  اقدامات 

(Green Infrastructure, GI )  کا انتظام بھی کرتا ہے، یہ ضابطہ ہائے عمل کا ایک ایسا مجموعہ ہے جو بارش کے پانی کی

نکاسی کا انتظام کرنے کے لیے قدرتی نظاموں کا استعمال کرتا ہے یا ان کی نقالی کرتا ہے۔ سبز تعمیراتی ڈھانچہ بارش کے پانی  

ر پر استعمال میں لاتے ہوئے اس کا انتظام کرتا ہے۔ بارش کے پانی کو زمین میں  کو بےکار چیز کے بجائے ایک وسیلے کے طو

سرائیت کروانے کے لیے یا تو اس کا رخ باقاعدہ قائم سسٹمز کی جانب موڑا جاتا ہے یا پھر سیوریج سسٹم میں داخل ہونے سے  

ت، پانی کی اِنفلٹریشن بیسنز، سرائیت پذیر گزرگاہیں، کی اقسام میں بارانی باغا GIقبل اس کے بہاؤ کی رفتار کو کم کیا جاتا ہے۔  

 اور نیلی چھتیں شامل ہیں۔  

 

 (  Bureau of Police and Security, BPSکا بیورو )  سیکورٹی پولیس اور 

DEP   کے پولیس ڈویژن پر شہر میں پانی کی ترسیل کے سسٹم کی حفاظت کی ذمہ داری عائد ہے، جس میں دو درجن آبی ذخائر

مربع میل سے زائد پر مشتمل بارانی زمین، سینکڑوں میل طویل ٹنلز اور آبی گزرگاہیں،   2,000اور جھیل، نو کاؤنٹیز میں 

پولیس پیدل اور سائیکلوں، تمام زمینی گاڑیوں،  DEPاور دیگر سہولت گاہیں شامل ہیں۔  درجنوں ڈیمز، ٹریٹمنٹ پلانٹس، لیبارٹریز،

کشتیوں اور ہیلی کاپٹرز کے ذریعے واٹرشیڈ کی نگرانی کرتی ہے۔ وہ خصوصی تربیت یافتہ یونٹس بھی برقرار رکھتے ہیں جن  

 یونٹ اور ایوی ایشن یونٹ شامل ہوتا ہے۔ کینائنمیں ایک سراغ رساں بیورو، ہنگامی خدمات کا یونٹ، 

 (  Bureau of Wastewater Treatment, BWT)کے ٹریٹمنٹ کا بیورو  پانی  بیکار 

BWT  بلین گیلنز کے برابر فاضل پانی کو ٹھکانے   1.3پانچوں بوروز کے اندر نیو یارک کے شہریوں کے روزانہ کے پیدا کردہ

متعلقہ تمام سہولت گاہوں کے انتظامات اور دیکھ بھال کے لیے ذمہ دار ہے۔ اس میں فاضل پانی سے وسائل کی بحالی  لگانے سے 

سہولت گاہیں، کیچڑ ہٹانے کی سہولت گاہیں، جمع کاری کی سہولت گاہیں )پمپنگ اسٹیشنز، سیوریج کی نکاسی کی   14کی 

یٹرز، اور ٹائیڈ گیٹس(، اور فاضل پانی کی لیبارٹریز شامل ہیں۔ یہ بیورو  برقراری قائم رکھنے کی مشترکہ سہولت گاہیں، ریگول

بحری جہازوں کے ایک مجموعے کی نگرانی بھی کرتا ہے جن کی ذمہ داری بندرگاہ اور ساحلی علاقوں میں پانی کے معیار اور  

 اصل آلودگی کے ذرائع کی نگرانی کرنا ہوتی ہے۔ 

 

 (  ( Bureau of Water and Sewer Operations, BWSOآپریشنز )بیورو برائے پانی و سیوریج 

گیٹ ہاؤسز،   14والوز،   90,000ہائیڈرنٹس،  114,000کیچ بیسنز،   150,000نیو یارک شہر میں مجموعی طور پر تقریباً 

میل کے   14,000گیلن کی گنجائش پر مبنی زیر زمین اسٹوریج ٹینک، اور ملین  100، کنویںزیر زمین  68آبی ذخائر،  3

پر عائد ہے، جو نیو   BWSOمشترکہ سینیٹری سیورز اور واٹر مینز موجود ہیں۔ اس وسیع نیٹ ورک کی دیکھ بھال کی ذمہ داری  

https://www.nyc.gov/site/dep/environment/asbestos-handler-certification-applications.page
https://www.nyc.gov/site/dep/environment/building-construction-emissions.page
https://www.nyc.gov/site/dep/environment/building-construction-emissions.page
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/air/dry-cleaners-guide-es.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/air/dry-cleaners-guide-zh-hant.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/air/dry-cleaners-guide-ht.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/air/dry-cleaners-guide-ru.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/air/dry-cleaners-guide-ko.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/air/dry-cleaners-guide-bn.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/air/stop-idling-to-clear-air.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/air/stop-idling-to-clear-air.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/air/stop-idling-to-clear-air-es.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/air/stop-idling-to-clear-air-zh-hant.pdf
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یارک شہر میں پینے کے پانی کی ترسیل اور فاضل پانی کے جمع کار سسٹمز، ملحقہ ندی نالوں اور آبی زمینوں کے تحفظ، اور  

کے دارالحکومتی پروگرام کی ترقی کے لیے کیے جانے   DEPشہر کے پانی اور نکاسی کے سسٹمز کو بہتر بنانے کے لیے 

لمبنگ کے اجازت ناموں کی بھی منظوری دیتا ہے اور تمام سرکاری اور نجی  والے آپریشنز کی نگرانی کرتا ہے۔ یہ بیورو پ 

تعمیراتی پراجیکٹس کی چھان بین کرتا ہے کیونکہ یہ شہر کے پانی یا سیوریج سسٹمز پر اثرانداز ہوتے ہیں۔ ہنگامی حالات اور  

 کی ذمہ داری ہے۔  BWSOقدرتی آفات میں اقدامات کرنا بھی  

 

 (  Bureau of Water Supply, BWSپانی کی سپلائی کا بیورو )

BWS   نیو یارک شہر کے شمالی علاقوں میں پانی کی سپلائی کے سسٹم کا انتظام، عملی اقدام، اور حفاظت کرتا ہے تاکہ ہر روز

ملین صارفین کو ایک بلین گیلنز کی مقدار میں بہترین معیار کے پینے کے پانی کی بھروسہ مند ترسیل کو یقینی بنایا جا   10

سسٹم، اور تمام شمالی علاقوں کے واٹر شیڈز، دونوں میں ہی پانی کے معیار کی کڑی نگرانی   سکے۔ یہ بیورو شہر کے تقسیم کار

انجینیئرنگ، زمینوں کے حصول، اور واٹر شیڈ کے ضوابط کی تنفیذ  سسٹم کی منصوبہ سازی،   BWSکرتا ہے۔ اس کے علاوہ، 

 کے لیے ذمہ دار ہوتا ہے۔  

 

 (  Bureau of Public Affairs and Communications, BPACامورِ عامہ اور مواصلات کا بیورو )

BPAC  عوامی معلومات، کمیونٹی کے رابطوں اورDEP  کے  کے قانونی معاملات کا انتظام کرتا ہے۔ یہ تمام پریس اور میڈیا

  مواد، ماحولیاتی آگہی، خصوصی پراجیکٹس اور اقدامات، نیز پرنٹ اور ڈیجیٹل دونوں طرح کے عوامی معلومات افزاء استفسارات

(،  MS4 Permitبارش اور سیوریج کے جداگانہ میونسپل سسٹم کے اجازت نامے )  BPACکی تخلیق کے لیے ذمہ دار ہوتا ہے۔ 

(، سبز تعمیراتی ڈھانچے کے پروگرام  Long-term Control Plans, LTCPطویل مدتی کنٹرول کے منصوبہ جات )

(Green Infrastructure Program ،)( سُپر فنڈ کے اشتراک، گریس آؤٹ ریچgrease outreach ،)  اور ایسبیسٹوس کی

  نگراںنگرانی سمیت متعدد انضباطی پروگرامز کو بڑھانے کا انتظام کرتا ہے۔ کمیونٹی کے معاملات کا یونٹ اس ایجنسی کی تمام 

ساتھ ہی بین کمیٹیز، شہریوں کی مشاورتی کمیٹیز اور کمیونٹی بورڈز کے لیے بنیادی رابطہ ساز کی حیثیت رکھتا ہے، جبکہ  

کا   Local Law, LL( 30(مقامی قانون   BPACالحکومتی تعلقات کا انتظام کرتا ہے اور عوامی استفسارات کا جواب دیتا ہے۔ 

کی   LL 30سرکردہ بیورو ہے۔ یہ ایجنسی کی تمام اشاعتوں پر نظرثانی کرتا ہے تاکہ اس بات کو یقینی بنا سکے کہ یہ ایجنسی 

زبانوں میں سے   LEPنمایاں   13دستاویزات پر ابتدائی بیوروز کے ساتھ مل کر نظرثانی کی جاتی ہے تاکہ پابندی کر رہی ہے۔ ان 

 کچھ یا تمام میں ترجمہ کرنے کی ضرورت کا تعین کیا جا سکے۔ یہ اقدام جاری ہے۔ 
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 ۔ ایجنسی کی زبان تک رسائی کی پالیسی 2سیکشن 

 

DEP   کی زبان تک رسائی کی پالیسی کا مقصد ان صارفین کو زبان تک خاطر خواہ رسائی فراہم کرنا ہے جو ضروری خدمات

اور معلومات کے لیے ایجنسی کے ساتھ رابطے میں رہتے ہیں۔ زبان تک رسائی کے قانون کے تحت، عوام کے ساتھ رابطہ قائم  

وہ ایجنسی کی خدمات اور فوائد فراہم کرنے کے سلسلے میں کسی بھی زبان میں  رکھنے والی تمام ایجنسیز کے لیے لازم ہے کہ 

کے اعداد و   (Department of Education, DOEمحکمۂ تعلیم ) ترجمانی کی خدمات لازماً فراہم کریں اور مردم شماری اور

غیر انگریزی زبانوں میں   10افراد میں عام طور پر سب سے زیادہ بولی جانے والی  LEPشمار کی بنیاد پر نیو یارک کے 

کی آبادی کو خدمات   LEPاضافی زبانوں کی نشاندہی کی ہے جو  3نے اب تک  DEPایجنسی کی اہم دستاویزات کا ترجمہ کریں۔ 

 ہے*۔  جاتازبانوں میں ترجمہ کیا   13کی وسیع پیمانے پر تقسیم شدہ تمام دستاویزات کا  DEPپہنچاتی ہیں۔ اس وجہ سے، 

 

LEP  کے حامل افراد کو تمامDEP   انسپکٹرز اور عوام سے رابطہ کرنے والے ملازمین سے بات چیت کرنے اور رابطہ کرنے

ایجنسی نے عملے کو ٹیلی فونز فراہم کر رکھے ہیں )اور انسپکٹرز  کے قابل بنانے کے لیے، خواہ وہ کوئی بھی زبان بولتے ہوں، 

تک رسائی حاصل کر سکتے ہیں،  Voianceاور ہنگامی امدادی کارکنان کو موبائل فونز فراہم کر رکھے ہیں( جن کے ذریعے وہ 

ضروری معلومات اور شہر  سے زائد زبانوں کا احاطہ کرتی ہے۔ ایجنسی  300یہ ایک ٹیلی فونک ترجمانی کی خدمت ہے جو کہ 

مخصوص زبانوں میں ترجمہ کرتی ہے اور کرتی رہے گی اور انہوں نے ہر   10بھر میں سب سے زیادہ تقسیم شدہ دستاویزات کا 

ویب سائٹ پر ایک لینڈنگ پیج بنا رکھا ہے جہاں دستاویزات موجود ہوتے ہیں۔ وسیع پیمانے پر تقسیم   DEPایک زبان کے لیے 

صارفین کو مخصوص لینڈنگ پیج پر لے جاتا ہے۔ ہر دستاویز جو لینڈنگ پیج  LEPمیں ایک ایسا جملہ ہوگا جو شدہ دستاویزات 

سے قابل رسائی ہے، اس میں اس دستاویز کو انگریزی سے مطابقت پذیر بنانے کے لیے اس کے متن کا ایک مختصر تعریفی پیرا  

 موجود ہو گا۔ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 بنگالی، چینی )سادہ(، چینی )روایتی(، فرانسیسی، ہیٹی کریول، اطالوی، کوریائی، پولش، روسی، ہسپانوی، اردو، یدش *عربی، 
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 ۔ زبان تک رسائی کی ضروریات کا جائزہ 3سیکشن 
 

DEP   کا زبان تک رسائی کی ضروریات کا جائزہ ان ٹیکس دہندگان کی بنیاد پر لیا جاتا ہے جنہیں ہم خدمات فراہم کرتے ہیں، یہ
 کے برابر ہے، کیونکہ ہمارے رابطے بنیادی طور پر انہی افراد سے ہوتے ہیں۔ 836,000تعداد تقریباً 

 
DEP  ًملازمین پر مشتمل ہے، ان سب کو یہ قابلیت حاصل ہے کہ وہ کسی بھی وقت   6,000تقریباVoiance   لینگوئج سروسز

صارفین کو زبان تک رسائی کی خدمات فراہم کر سکیں، جو کہ بذریعہ فون ترجمانی کی سرکردہ فراہم   LEPکے ذریعے ہمارے 
 سے زائد زبانوں میں ترجمانی اور ترجمے کی خدمات فراہم کر رہی ہے۔   300کار ہے، یہ 

 

 افراد کی تعداد یا تناسب۔  LEPخدمات کی اہلیت رکھنے والی آبادی میں  : 1عنصر  •
 

NYC  سال اور اس سے زائد عمر کے افراد کی انگریزی کے علاوہ گھر پر بولی جانے والی دس نمایاں زبانیں  5میں 
(2017-2021 :) 

        

 امریکی کمیونٹی سروے کا عوامی استعمال کے لیے مائیکرو ڈیٹا کا نمومہ 2017-2021بیورو،  شماری ماخذ: امریکی مردم  

 
 کی حامل ہے: ( LEPسال اور اس سے زائد عمر کی( جو کہ انگریزی کی محدود قابلیت ) 5پانچ بوروز کی آبادی )

 
  NYCپر پورا اترتا ہے۔ آبادی کا ڈویژن،  بھروسے کے کم سے کم معیارات کی خلاصہ فائل۔ یہ نقشہ  ACS 2022-2018بیورو،  شماری ماخذ: امریکی مردم  

 (Department of City Planningمحکمہ برائے شہری منصوبہ بندی )

 

https://view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https://s-media.nyc.gov/agencies/dcp/assets/files/excel/data-tools/census/acs/dcp-top-LEP-lang-spk-at-home-nyc-boro_2021acs5yr-PUMS.xlsx&wdOrigin=BROWSELINK
https://view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https://s-media.nyc.gov/agencies/dcp/assets/files/excel/data-tools/census/acs/dcp-top-LEP-lang-spk-at-home-nyc-boro_2021acs5yr-PUMS.xlsx&wdOrigin=BROWSELINK
https://experience.arcgis.com/experience/c625a78991d34ae59deb7a33806ac0d1/page/Language-|-Limited-English-Proficiency-(LEP)/?views=Estimate---------
https://www1.nyc.gov/site/planning/planning-level/nyc-population/nyc-population-map-reliability-calculator.page
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 رابطے میں آتے ہیں کے افراد اس ایجنسی  LEPوہ تواتر جس سے  : 2عنصر  •
 

BCS (:  5خدمت کے دفاتر ) بورو کے صارف 

BCS  ًانِ صارفین کو براہ راست خدمت فراہم کرتا ہے۔  -واک 22,000نے اس بات کا تعین کیا کہ یہ مشترکہ طور پر تقریبا

صارفین کو خدمات فراہم کی جاتی ہیں۔ ان    425بورو دفتر کے مقامات پر ہفتہ وار تقریباً  BCSسرویز سے ظاہر ہوتا ہے کہ 

 کی ترجمانی کے لیے درخواست کرتے ہیں۔  % کے قریب افراد زبان 2صارفین میں سے 

 

BCS کال سینٹر  : 

 رپورٹ کے مطابق، اس کال سینٹر نے شہر بھر میں کم و بیش   Voianceکی  2023

خدمت کے نمائندگان کی جمع شدہ رپورٹس اور سرویز نے نشاندہی کی   صارف  کیصارفین کو جواب دیا۔ کال سینٹر   465,566

 کہ ترجمانی کی ضرورت کے تحت کی جانے والی کالز میں سے زیادہ تر ہسپانوی اور/یا مینڈارین زبان میں تھیں۔  

 

 معلومات، یا رابطے کی اہمیت ، خدمت، مراعاتانگریزی کی محدود قابلیت رکھنے والے فرد کے لیے اس  : 3عنصر  •

صارفین کو بلنگ کے مسائل، پانی   LEPخدمت کے آپریشنز کے لیے کال سینٹر اور بورو دفاتر نہایت اہم ہیں۔ وہ   ہماری صارف

کو محفوظ رکھنے کے پروگرامز، ادائیگی سے متعلق استفسارات، ادائیگی کے منصوبوں، رہن کی فروخت اور اس سے متعلقہ  

نے میں مدد دے کر انہیں معلومات فراہم کرتے ہیں۔ مزید برآں، یہ کال  کوئی بھی دیگر پانی اور فاضل پانی کے مسائل کو سمجھ

صارفین کو فالو اپ کالز فراہم کرتا ہے تاکہ بلنگ ایڈجسٹمنٹس اور اکاؤنٹ کی معلومات، نیز اپ ڈیٹس کی وضاحت   LEPسینٹر 

 کی جائے۔ 

   

BCS  کے لیے ضروری ہے کہ یہLEP  تاکہ اس بات کو یقینی بنایا جا سکے کہ   کے قابل ہو  کرنےصارفین کو یہ خدمت فراہم

 صارفین اپنی پانی کی خدمت اور بلز کے حوالے سے اہم معلومات موصول کرتے رہیں۔  

 

 ایجنسی کو دستیاب وسائل اور مختلف اقسام کی زبان کی خدمات کی فراہمی کی لاگت  : 4عنصر  •

 

صارفین کی زبان کی ضروریات کو پورا کرنے کے لیے ایک کم خرچ اسٹریٹیجک منصوبہ تشکیل دیا    LEPاس کال سینٹر نے 

  میںہسپانوی اور چینی  زبانوں، LEPہیں جو سب سے زیادہ طلب کی حامل دو ملازم متعدد نمائندگان فی الحال میں  BCSہے۔ 

سلسلہ جاری رکھے ہوئے ہے   متعدد زبانوں میں مہارت رکھنے والے نئے ملازمین کو بھرتی کرنے کا  BCSعبور رکھتے ہیں۔ 

تک باآسانی   Voianceزبان کا معاہدہ استعمال کرتا ہے۔ جب کال کے وقت مطلوبہ زبان دستیاب نہ ہو تو  Voianceاور یہ اپنا 

 رسائی حاصل کی جا سکتی ہے۔ کلیریکل ایسوسی ایٹ فہرست بھی ہسپانوی زبان کی سند کی حامل ہوتی ہے۔ 

 لاگت  کا مالی سال  2023 وینڈر  

 FY23/  10,710.23$ کالز  Voiance 1,157 بذریعہ ٹیلیفون ترجمانیاں 

 Voiance 0 $0 تحریری تراجم 

دو زبانوں کی مہارتوں کی  

 ٹیسٹنگ 

 0$ 0 لینگوئج لائن 

 

 دو زبانوں کی ٹیسٹنگ مکمل نہیں کی گئی تھی کیونکہ اس سال بھی کوئی نئی بھرتیاں نہیں ہوئی تھیں۔

 $ خرچ کیے۔  10,710.23ترجمانی کی خدمات پر  Voianceمیں  2023اس بیورو نے مالی سال 

  )Geneva ,Eriksen ,Voiance( 22,468.34$میں ترجمے کی خدمات کے سلسلے میں    2023اس ایجنسی نے مالی سال 

 کی رقم خرچ کی۔ 
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 ۔ زبان تک رسائی کی خدمات کے حق کا نوٹس 4سیکشن 

 
BCS   کے تمام بورو دفاتر میں، استقبالیہ پر ایک خوش آمدید کہنے والا فرد تعینات کیا جاتا ہے اور جب صارفین ترجمے کی

خدمت کی درخواست کرتے ہیں تو یہ انہیں اس حوالے سے معلومات فراہم کرتا ہے۔ یہ بیورو میئر کے دفاتر برائے آپریشنز اور  

کے ذریعے تیار کردہ   (Mayor’s Offices of Operations and Immigrant Affairs)  شعبے امور کے تارکین وطن کے 

لسانی کارڈز کا استعمال بھی کرتا ہے جنہیں صارفین اپنی بول چال کی زبان کی نشاندہی کرنے کے لیے استعمال کر سکتے ہیں  

 ایک ترجمان کی ضرورت ہے۔   انہیںتاکہ خوش آمدید کہنے والے فرد کو یہ بتا سکیں کہ 

 

زبانوں میں مطلع کرتی ہے کہ دستاویز کا ترجمہ کر لیا گیا ہے، اسے   10ترجمہ کی گئی کوئی بھی دستاویز صارف کو کم از کم 

کون سی زبانوں میں ترجمہ کیا گیا ہے، اور اسے ہماری ویب سائٹ پر کہاں تلاش کیا جا سکتا ہے۔ اس میں عوامی نوٹسز جیسے  

 مل ہوتے ہیں۔ کہ پانی بند کرنے کے انتباہات شا 

 

 زبانوں میں ترجمہ کیا گیا ہے۔   13ہر لائسنس، اجازت نامے، اور رجسٹریشن کے ساتھ ہدایات منسلک کی گئی ہیں جن کا 
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 ۔ زبان کی خدمات کی فراہمی 5سیکشن 

A.  ترجمانی 

 ایجنسی کس طرح ترجمانی کی خدمات فراہم کرے گی: 

- LEP  تمام افراد کوDEP   انسپکٹرز اور عوام سے رابطے میں رہنے والے ملازمین سے گفتگو کرنے اور رابطے میں

آنے کے قابل بنانے کے لیے، خواہ وہ کوئی بھی زبان بولتے ہوں، ایجنسی نے عوام سے رابطے میں رہنے والے عملے  

ک رسائی حاصل کر سکیں، جو کم و  ٹیلیفون ترجمانی کی خدمت ت  Voianceکو یہ اہلیت فراہم کر رکھی ہے کہ وہ 

زبانوں کا احاطہ کرتی ہے )اور انسپکٹرز اور ہنگامی امدادی کارکنان کو اس مقصد سے موبائل فونز فراہم   300بیش 

زبانوں میں تین طرفہ گفتگو   300کر رکھے ہیں(۔ اس طرح ایجنسی میں تقریباً ہر فرد اس قابل ہو گا کہ وہ کم و بیش 

 سکے۔  کر

- BCS  ترجمانی کے لیے اپنے  یٹیلیفونVoiance   معاہدے کا استعمال جاری رکھے ہوئے ہے۔ 

- BCS  کال سینٹر اور بورو دفاتر روزانہ کی بنیاد پرLEP   صارفین کے ساتھ تعامل کرتے ہیں۔ ہسپانوی کالرز کے

مطالبے کی وجہ سے، اس کال سینٹر نے ایک الگ کال کی قطار نافذ کر رکھی ہے جو کالرز کا رابطہ مستند ہسپانوی  

جاری ہوں، تو دیگر نمائندگان کال لیں گے اور کالز کا   بولنے والے نمائندوں سے کروائے گی۔ اگر اس قطار میں کالز 

سے استفادہ کریں گے۔ تمام بورو دفاتر اور فیلڈ انسپکٹرز اس خدمت کا استعمال   Voianceترجمہ کروانے کے لیے 

 جاری رکھیں گے۔  

- BCS   کال سینٹر ہسپانوی اور چینی صارفین کی مدد کرنے کے لیے کثیر زبانوں کی صلاحیتوں کے حامل ملازمین

 بھی اس لیے بھرتی کرتا ہے، کیونکہ بیورو کو ان دو زبانوں کے لیے سب سے زیادہ درخواستیں موصول ہوتی ہیں۔  کو

کلیریکل ایسوسی ایٹ فہرست ہسپانوی زبان کی سند کی حامل ہوتی ہے۔ اس کے بعد ان ملازمین کی تخصیص کردہ   -

 زبانوں میں لینگوئج لائن کے ذریعے ان کا ٹیسٹ لیا جاتا ہے اور سند دی جاتی ہے۔  

- DEP  کال سینٹر، جمع کاری یونٹ، اور بورو دفاتر کوLEP   صارفین کے لیے بذریعہ ٹیلیفون ترجمانیاں کرنے کے

 مقصد سے دو ہیڈسیٹس فراہم کیے جاتے ہیں۔ 

کے ساتھ ایک اضافی معاہدہ قائم ہے جو ایجنسی میں دوسرے   Voianceکا  BPACبذریعہ ٹیلیفون ترجمانی کے لیے   -

بیوروز کے استعمال کے لیے دستیاب ہے، اور اس خدمت کے استعمال کے طریقہ کار کی ہدایات ایجنسی کی  

SharePoint یگر ہنگامی امدادی کارکنان ان تک اپنے  سائٹ پر ہر ملازم کے لیے دستیاب ہیں، اور انسپکٹرز اور د

 موبائل فونز کے ذریعے بھی رسائی حاصل کر سکتے ہیں۔  

 کی درخواست کریں، انہیں یہ فراہم کیے جائیں۔  ترجمانیوں ییہ ایجنسی کی پالیسی ہے کہ جتنے لوگ بھی ٹیلیفون  -

 

B.  ترجمہ 

 

 ایجنسی کس طرح ترجمے کی خدمات فراہم کرے گی: 

 

زیادہ بڑے  ایجنسی اس بات کی شناخت کرتی ہے کہ اس کی دستاویزات میں سے کون سی دستاویزات کو سب سے  -

 پیمانے پر تقسیم کیا گیا ہے، ایسا تب ہوتا ہے جب یہ اپنے ہر بیورو کی تخلیق کردہ دستاویزات پر نظرثانی کر لیتی ہے۔

جب اس کی ہر ایک دستاویز دوبارہ پرنٹنگ، اپ ڈیٹنگ، اور/یا جائزے کے لیے آتی ہے تو اس پر نظرثانی کی جاتی   -

ہے۔ بیورو جو کچھ بھی تخلیق کرتا ہے، اس پر ایجنسی کے زبان تک رسائی کے کوآرڈینیٹرز نظرثانی کرتے ہیں، وہ  

ز کا ترجمہ کرنے کی ضرورت ہو گی، خواہ وہ دستاویز  یہ جاننے کے لیے بیوروز سے بات کرتے ہیں کہ انہیں کس چی 

کی ضرورت کی بنیاد پر کیا جاتا  لوگوں  متعلقہکتنے ہی وسیع یا کم پیمانے پر تقسیم کی گئی ہو۔ اس شناخت کا انحصار 

 ہے، نہ کہ تقسیم شدہ مواد کے حجم پر۔

دستاویزات کی ترجمہ کاری کے عمل کا انتظام ڈپٹی ڈائریکٹر برائے خصوصی پراجیکٹس اور اقدامات کی جانب سے   -

 کیا جاتا ہے۔  

کا استعمال کرتی   -Geneva  -یہ ایجنسی اپنی دستاویزات کا ترجمہ کرنے کے لیے اپنی ماہرانہ ترجمے کی خدمت   -

ہے، اور معیار کے کنٹرول کو یقینی بنانے کے مقصد سے ثانوی جائزوں کے لیے زبان کے ترجمے کی ایک اضافی  

 کا استعمال کرتی ہے۔   -  Eriksen - خدمت 

 بنیادی طور پر ڈیجیٹل ذرائع پر میسر ہوتے ہیں۔  موادترجمہ شدہ  -
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عملے کے افراد اپنے بیورو کے زبان تک رسائی کے کوآرڈینیٹرز کے ذریعے ایجنسی کی ترجمے کی خدمات سے   -
 باخبر ہوتے ہیں، جو ان سے ہر تین ماہ بعد ملاقات کرتے ہیں۔

 
C.  ڈیجیٹل مواصلت 

 
 کرے گی )ویب سائٹ، ڈیجیٹل میڈیا، آن لائن ٹرانزیکشنز، وغیرہ(: ایجنسی کس طرح سے ڈیجیٹل مواصلات فراہم 

 
 تمام دستاویزات پر ترجمے سے قبل یہ جاننے کے لیے نظرثانی کی جاتی ہے کہ وہ سادہ زبان میں تحریر ہوں۔   -
کے لیے درخواست دینے کے طریقہ کار سے  جاری کرتی ہے اس رجسٹریشنز  /ےنام لائسنسز/اجازت جو یہ ایجنسی   -

 ہے۔  کرتی انہیں آن لائن پوسٹ زبانوں میں ہدایات فراہم کرتی ہے اور  13متعلق 
درخواست دہندگان ایک فون لائن پر کال کر سکتے ہیں جہاں عملہ ضروری معلومات کی درخواست دینے یا اسے جمع   -

زبانوں میں تشہیر کیا  10کروانے کے لیے ٹیلیفون ترجمانی کا استعمال کر سکتا ہے، جسے ایجنسی کی ویب سائٹ پر 
 گیا ہے۔  

درخواست دہندگان درخواست کو پرُ کرتے وقت زبان کی معاونت حاصل کر سکتے ہیں، اس کے لیے انہیں ایک قریبی  -
 زبانوں میں تشہیر کی گئی ہے۔   10مقام پر آنا ہو گا، ایجنسی کی ویب سائٹ پر اس کی 

خصوصی پراجیکٹس اور اقدامات کے یونٹ کی مرتب شدہ زبان جس کا ترجمہ کیا گیا اور جسے ویب سائٹ پر شائع کیا   -
گیا، نیز زبان تک رسائی کی سمت بندی کا آئٹم ہماری اس ویب سائٹ کے "اشاعتیں" نامی سیکشن کے اندر تخلیق کیا  

   https://www1.nyc.gov/site/dep/about/language-access.pageگیا: 
ڈیزائنرز اور  ( Web Content Accessibility Guidelines, WCAGویب کے مواد تک رسائی کی ہدایات ) -

کو بیان کرتی ہیں تاکہ معذوریوں کے حامل افراد کی رسائی کو بہتر بنایا جائے۔ یہ تعمیل کے   تقاضوںڈویلپرز کے لیے 
کے درجہ   WCAG 2.1۔ ہمارا ڈیجیٹل مواد AAAاور درجہ ، AAدرجہ ، Aتین درجوں کی وضاحت کرتی ہیں: درجہ 

AA  حصے رسائی کے اس معیار  کے ساتھ جزوی تعمیل رکھتا ہے۔ جزوی تعمیل سے مراد یہ ہے کہ اس مواد کے کچھ
 کے ساتھ مکمل مطابقت نہیں رکھتے۔ 

 
D.  ہنگامی مواصلات 

 
ایجنسی کس طرح سے حالات کی پیشگوئی اور تعین کرتی ہے، جس کے ذریعے منصفانہ طور پر لسانی ضروریات کو پورا  

 ترسیل کی جاتی ہے:   مؤثرکرنے کے لیے ہنگامی مواصلات کی فوری اور 
 

,  New York City Emergency Managementہنگامی حالات کا انتظام نیو یارک شہر کی ہنگامی انتظامیہ ) -
NYCEM ) کے ذریعے کیا جاتا ہے۔ 

اگر کوئی ایسا موقع ہو جب ہنگامی صورت میں ایجنسی کو لوگوں کو ان کے موجودہ مقامات پر خدمات پہنچانے کی   -
کے ساتھ مل کر کام کرتے ہیں اور وہ سربراہ کی حیثیت سے کام کرتے ہیں۔   NYCEMضرورت پیش آئے، تو ہم 

کر کام کریں گے، اور ترجموں کے لیے   کے ساتھ مل  Voianceضرورت پیش آنے پر، ہم زبان کی ترجمانی کے لیے 
 کے ساتھ، تاکہ ترجموں پر فوری عمل کاری کی جائے۔  ( Geneva, Eriksenاپنے دیگر وینڈرز )

- BWS   کو فراہم کی جانے والیDEP   کی موجودہ ترجمے کی خدمت کو یہ اختیار حاصل ہے کہ وہ وفاقی مینڈیٹ پر
مبنی ہدایات میں موجود "پانی کو ابال لیں" سے متعلقہ الرٹس کے تراجم فراہم کر سکے، نیز "پانی کو ابال لیں" نامی  

 جا چکا ہے۔  مخصوص زبانوں میں ترجمہ کیا  10نوٹسز کے ٹیمپلیٹس کا 
 تمام تراجم ہنگامی صورتِ حال کے دوران اور اس کے بعد دستیاب رہیں گے، بالخصوص آن لائن تراجم، بشمول:  -

o ہنگامی صورت میں پانی بند کرنے کا نوٹس Español، 简体中文،  

русский ، 한국어، Polski، اردو ، العربیة ، বাাংিা ، Italiano، יידיש ، Français 

o  عدم تعمیل یا ہنگامی صورت میں پانی بند کرنے کا نوٹس Español، 简体中文، Kreyòl ،русский  

ayisyen، 한국어، বাাংিা، Polski، العربیة ، Français، ײִדיש، Italiano ، ۔ اردو 

o  ( 30سیوریج کی مرمت کا حکم نامہ )روزہ نوٹس Español،  简体中文 ،  

русский ، 한국어، Polski، اردو ، العربیة ، বাাংিা ، Italiano، יידיש ، Français 

 

https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/dep-emergency-shut-off-notice.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/dep-emergency-shut-off-notice-es.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/dep-emergency-shut-off-notice-zh-hans.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/dep-emergency-shut-off-notice-ru.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/dep-emergency-shut-off-notice-ko.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/dep-emergency-shut-off-notice-pl.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/dep-emergency-shut-off-notice-ar.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/dep-emergency-shut-off-notice-ur.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/dep-emergency-shut-off-notice-bn.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/dep-emergency-shut-off-notice-it.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/dep-emergency-shut-off-notice-yi.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/dep-emergency-shut-off-notice-fr.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice-es.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice-zh-hans.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice-ht.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice-ht.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice-ru.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice-ko.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice-bn.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice-pl.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice-ar.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice-fr.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice-yi.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice-it.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/drinking-water/water-service-disruption/non-compliance-emergency-shut-off-notice-ur.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/wastewater/water-service-disruption/sewer-repair-order-notice.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/wastewater/water-service-disruption/sewer-repair-order-notice-es.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/wastewater/water-service-disruption/sewer-repair-order-notice-zh-hans.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/wastewater/water-service-disruption/sewer-repair-order-notice-ru.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/wastewater/water-service-disruption/sewer-repair-order-notice-ko.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/wastewater/water-service-disruption/sewer-repair-order-notice-pl.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/wastewater/water-service-disruption/sewer-repair-order-notice-ar.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/wastewater/water-service-disruption/sewer-repair-order-notice-ur.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/wastewater/water-service-disruption/sewer-repair-order-notice-bn.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/wastewater/water-service-disruption/sewer-repair-order-notice-it.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/wastewater/water-service-disruption/sewer-repair-order-notice-yi.pdf
https://www.nyc.gov/assets/dep/downloads/pdf/water/wastewater/water-service-disruption/sewer-repair-order-notice-fr.pdf
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 سوشل میڈیا ہنگامی صورت سے متعلقہ ترجمہ شدہ مواد کے لنکس کا اشتراک کرنے کی صلاحیت رکھتا ہے۔ -
 کسی ہنگامی صورتِ حال کے دوران:  -

o  ایجنسی ضرورت کے مطابقLEP  ضروریات کی معاونت کا سلسلہ جاری رکھتی ہے تاکہLL30   کی تعمیل
 برقرار رکھی جا سکے۔  

o  زبان تک رسائی کے نمایاں افراد )زبان تک رسائی کے کوآرڈینیٹرز سارہ پیکر اور کولِن مرفی( ہنگامی
متعلقہ دستاویزات کا فوری جائزہ فراہم کرنے کے لیے ترجمہ کرنے والے وینڈرز کو استعمال صورت سے 

 کریں گے۔
o  اگر گھر گھر ہنگامی رابطے کو اپنایا جائے تو بالمشافہ ترجمے کے لیےVoiance  سے استفادہ کیا جائے گا۔ 
o ( ایجنسی کا ہنگامی انتظامی رابطہ کار، نیٹن مینڈلبومNatan Mandelbaum ،) ایجنسی کیNYCEM   کی

 توقعات کے لحاظ سے جواب دینے میں پیش پیش رہے گا۔  
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 وسائل کی منصوبہ بندی  6سیکشن 
 

 کے لیے یہ ایجنسی وسائل کا ایک مجموعہ استعمال کرتی ہے، بشمول: کرنے منصوبے کو نافذ 
 

A. یفراہم  یعملے ک لسانی ری کث /ی لسان  دو 
B. معاہدات  کے  نڈری و والے  کرنے  فراہم  خدمت یک زبان 
C. ( کمیونٹی میں قائم تنظیموںCommunity Based Organizations, CBOs )  شراکت  ساتھ کے  

 ی دار
 

 ایجنسی درج ذیل طریقوں سے زبان کی اعانتی خدمات کے معیار کو بہتر بنائے گی:  
 

A.  عملے کی فراہمی لسانیدو لسانی/کثیر 
 

 عملے کا استعمال کرے گی:   لسانی تعامل کی وہ اقسام جن کے ذریعے ایجنسی دو لسانی/کثیر 
 ۔ میٹنگیں پر پریزنٹیشنز کی ریئل ٹائم ترجمانی کے لیے کمیونٹی کی کرنے  درخواست  -

 
عملے کی لسانی مہارتوں کی شناخت کرتی ہے، جائزہ لیتی ہے،   لسانیایجنسی مندرجہ ذیل طریقوں سے اہلیت یافتہ دو لسانی/کثیر 

 اور بڑھاتی ہے: 
- BCS   کال سینٹر ہسپانوی اور چینی صارفین کی مدد کرنے کے لیے کثیر زبانوں کی صلاحیتوں کے حامل ملازمین کو

 بھی اس لیے بھرتی کرتا ہے، کیونکہ بیورو کو ان دو زبانوں کے لیے سب سے زیادہ درخواستیں موصول ہوتی ہیں۔  
کلیریکل ایسوسی ایٹ فہرست ہسپانوی زبان کی سند کی حامل ہوتی ہے۔ بیورو نے ایجنسی سے درخواست کر رکھی ہے   -

کہ ہسپانوی زبان کی سند کو فہرست میں شامل کیا جائے تاکہ ایسے افراد کو ملازمت دی جائے جو کالز کا ترجمہ  
انوں میں لینگوئج لائن کے ذریعے ان کا ٹیسٹ لیا  کرنے کے قابل ہوں۔ اس کے بعد ان ملازمین کی تخصیص کردہ زب 

 جاتا ہے اور سند دی جاتی ہے۔  
- LL14 (2023   کی تعمیل میں، 14کے مقامی قانون )DEP  سالانہ بنیادوں پر میئر کے دفتر برائے آپریشنز میں ان

انسپکٹرز کی تعداد کی اطلاع دے گا جو انگریزی کے علاوہ کوئی اور زبان روانی سے بول سکتے ہوں۔ یہ ڈیٹا ایک  
ریکارڈ کیا جائے گا۔ تاہم، معلومات اکٹھی کرنے   گمنام طور پرسروے کے ذریعے اکٹھا کیا جائے گا اور جوابات کو 

 والے افراد کو جواب دینے کی ضرورت نہیں۔ 
 

B.  معاہدے زبان کی خدمت فراہم کرنے والے وینڈر کے 
 

کے اندر زبان کی خدمت فراہم کرنے والے وینڈرز کے ساتھ   BPACڈپٹی ڈائریکٹر برائے خصوصی پراجیکٹس اور اقدامات 
کی تعمیل   LL6کے  2023معاہدے کی خدمات کا اشتراک کرے گا اور انہیں ٹریک کرے گا، ریکارڈز کو محفوظ رکھے گا، اور  

 کے لیے فراہم کرے گا۔  میں یہ معلومات زبان تک رسائی کی سالانہ رپورٹ 
ڈپٹی ڈائریکٹر برائے خصوصی پراجیکٹس اور اقدامات ابتدائی ترجمے، ثانوی جائزوں، اور حتمی ترجمے کے لیے   -

 ترامیم کی جانچ کے عمل کے ذریعے ترجمے کی ہر درخواست کو ٹریک کرتا ہے۔  
سالانہ بنیادوں پر رپورٹ کرنے کے لیے پوری ایجنسی میں اخراجات کے ڈیٹا کو بھی ٹریک کیا جاتا ہے اور اکٹھا   -

 جاتا ہے۔   کیا
 
 

بھرتی کا طریقہ   وینڈر کا نام
 کار

وینڈر کی فراہم   معاہدے کا مقصد 
کردہ زبان  

 )زبانیں(

معاہدے کی کُل   معاہدے کی مدت 
 منظور شدہ رقم 

Geneva 
Worldwide, 

Inc. 

MBWE   ٹیکسٹ پر مبنی
دستاویزات کا  
 ترجمہ کروانا۔

البانی، عربی، 
بنگالی، چینی 
)سادہ(، چینی  

)روایتی(،  
کروشین،  
فرانسیسی  

)یورپین(، یونانی، 
ہیٹی کریول، ہندی،  

07/01/22 –  
06/30/23 

$2,000.00  
)جس میں  

خریداری کے ایک  
آرڈر کی  

ٹرانزیکشن 
پر   $12542.80

 مبنی تھی(
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اطالوی، جاپانی،  
کوریائی، نیپالی،  

پولش، پنجابی،  
روسی، سنہالی، 

ہسپانوی، 
ٹیگالوگ، تامل،  

تبتی، اردو، ویت  
نامی، وولوف،  

 یدش

Eriksen  
Translations  ,

Inc . 

MBWE   ترجمہ شدہ
دستاویزات کے  

لیے ثانوی جائزے  
 فراہم کرتا ہے 

عربی، بنگالی،  
چینی )سادہ(،  

فرانسیسی، ہیٹی 
کریول، اطالوی،  
کوریائی، پولش،  

روسی،  
ہسپانوی،اردو،  

 ( NYCیدش )
 

07/01/22 –  
06/30/23 

$6,000.00  
)جس میں  

خریداری کے ایک  
آرڈر کی  

ٹرانزیکشن 
پر   $9792.94

 مبنی تھی(

Voiance 
 لینگوئج سروس 

MBWE  بذریعہ ٹیلیفون
 ترجمانی

مینڈارین،  
ہسپانوی، کینٹونیز،  

بنگالی، فزہو، 
 روسی، فرانسیسی 

07/01/22 –  
06/30/23 

$1,000.00  
)جس میں  

خریداری کے ایک  
آرڈر کی  

ٹرانزیکشن 
پر   $10,710.23

 مبنی تھی(

 
 

C. CBOs  کے ساتھ شراکت داری 
 ایجنسی اسے وسیع کرنے کا ارادہ رکھتی ہے کیونکہ ہم عوامی سطح پر زیادہ بالمشافہ میٹنگز کرتے ہیں۔ 

o  اندرونی وسائل کی موجودگی کے باعثCBO’s   کے ساتھ شراکت داری قائم کرنے کی ضرورت تاحال پیش
 نہیں آئی۔  
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 ۔ تربیت کا عمل 7سیکشن 
 

ایجنسی اندرونی عملے اور زیر معاہدہ شراکت داروں/عملے کو اپنی زبان تک رسائی کی پالیسیوں اور طریقہ کار کے حوالے  
 سے تربیت دے گی۔  

 
- DEP  نے ترجمانی کی خدمات اور ایجنسی کیSharePoint   سائٹ پر سادہ دستاویزات تک رسائی حاصل کرنے کے

طریقہ کار کے حوالے سے تمام ملازمین )بشمول نمایاں کارکنان، مینیجرز، انسپکٹرز اور تنفیذ کار عملے( کو ہدایات  

 ات چیت کر سکتے ہیں۔سے ب  LACsفراہم کر رکھی ہیں۔ مزید برآں، وہ اپنے بیورو کے 

 سادہ زبان میں تربیت دستیاب ہے۔  -
 تربیت فراہم کی جاتی ہے۔ اور قابلیت حاصل کرنے کی  حساسیتماحولیاتی آؤٹ ریچ عملے کو ثقافتی  -
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 ۔ بہتری کی مسلسل منصوبہ سازی 8سیکشن 

 

A. ڈیٹا کی جمع کاری اور نگرانی 

 

یہ ایجنسی درج ذیل طریقوں سے متعلقہ عوامی ڈیٹا اور زبان کی سروسز پر مبنی درست اور قابل بھروسہ ڈیٹا مسلسل   •

 جمع کرے گی اور اسے محفوظ رکھے گی: 

o  بنیادوں پر پوری ایجنسی میں ترجمہ و ترجمانی کے وینڈرز سے اخراجات کا ڈیٹا اکٹھا کرے گی۔سالانہ 

o   ترجمے کی درخواستوں، استعمال کی گئی زبانوں، ترجمانی کی درخواستوں، اور درخواستوں کے تواتر کو

 ٹریک کرے گی۔ 

o زبان تک رسائی کی شکایات اور شکایات کے حل کو ٹریک کرے گی۔ 

 

کے حامل افراد کے لیے رسائی   LEPجمع شدہ ڈیٹا کو درج ذیل طریقوں سے ایجنسی کی فیصلہ سازی کے عملوں اور  •

 کو بہتر بنانے کی حکمت عملیوں سے آگاہ کرنے کے لیے استعمال کیا جائے گا: 

o  سے آگاہ کرنا، اور ہمارے علم   اثر انگیزیایجنسی کو ہماری زبان تک رسائی کی کاوشوں اور خدمات کی

 میں لانا کہ ان خدمات کی زیادہ کوریج کہاں درکار ہے۔  

 

 میں ہماری ضروریات اور جائزوں سے مطلع کرتا ہے:  3جمع شدہ ڈیٹا درج ذیل طریقوں سے سیکشن  •

o   شرح کی ہم  خدمت کی اہلیت یافتہ آبادی میں انگریزی کی محدود قابلیت رکھنے والے افراد کی جس تعداد یا

 اطلاع دے سکتے ہیں، اسے اپ ڈیٹ کرنا۔

o  ایجنسی کے ساتھ رابطے میں آنے والے ہمارے اطلاع شدہLEP  افراد کی تعداد کو اپ ڈیٹ کرنا۔ 

o جہاں ایجنسی زبان تک رسائی کی کوریج کی ضروریات کو پورا نہ کر سکے تو بیرونی خدمات طلب کرنا۔ 

o   اخراجات کی شناخت کرنا تاکہ ہم آئندہ بجٹ میں زبان تک رسائی کی خدمات کے حوالے سے درخواست تیار

 کر سکیں۔

 

B.  زبان تک رسائی کی شکایات 

 

ایجنسی میں ڈائریکٹر برائے خصوصی پراجیکٹس اور اقدامات شکایات کی موصولی، ٹریکنگ، اور حل کے لیے ذمہ دار   •

 ہوتا ہے، بشمول: 

o 311   شکایات کے ذریعے کی گئی زبان تک رسائی کی 

o  اندرونی شکایات 

 ایجنسی افراد کو درج ذیل کے ذریعے زبان تک رسائی کی شکایات درج کروانے کے حق سے آگاہ کرتی ہے:  •

o  شکایات کے لیے کثیر زبانوں میں سائن بورڈز 

o  شکایات کے لیے کثیر زبانوں میں فلائرز 

o  زبان تک رسائی کی شکایات پر مبنی پریزنٹیشنز 

 ایجنسی زبان تک رسائی کی سالانہ رپورٹ کے جزو کے طور پر شکایات سے متعلقہ معلومات کو شامل کرتی ہے۔   •
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 ۔ اہداف اور عملی اقدامات کی منصوبہ سازی 9سیکشن 
 
 

سے    LL30اور  انگیزی اثرڈائریکٹر اور ڈپٹی ڈائریکٹر برائے خصوصی پراجیکٹس اور اقدامات اس ایجنسی کے منصوبے کی  
گے اور جب اس منصوبے میں کوئی مسائل پیش آئیں گے تو انہیں کریں تعمیل کی نگرانی کریں گے، پروٹوکولز کو نافذ  متعلق

 حل کریں گے۔  
 

 یہ منصوبہ نئے اہداف، ٹائم لائنز، اور عملی اقدامات کا تعین کرتا ہے:  •
 
 

 زبان تک رسائی کا ہدف  وجہ )وجوہات( بنیادی   ہدف / ضرورت 

وسیع پیمانے پر تقسیم کردہ دستاویزات  
  10کے ترجمے کی معیاری زبانوں کو 

 کر دیا جائے۔  13سے بڑھا کر 

اضافی زبانوں جیسے کہ اطالوی اور  
(NYC ) یدش کی درخواستوں میں

اضافہ ہوا ہے۔ ہمارے علم میں یہ بھی 
آیا ہے کہ سادہ چینی زبان کے علاوہ  

بھی چینی ترجموں کی ضرورت پیش آ  
 رہی ہے۔  

فوری طور پر آغاز کرتے ہوئے، وسیع  
پیمانے پر تقسیم کی جانے والی تمام  

معیاری زبانوں میں،  10دستاویزات کا 
(  NYCاور اس کے ساتھ اطالوی، )

یدش اور روایتی چینی زبان میں ترجمہ  
 کیا جائے گا۔ 

LL14   کی تعمیل کی جائے، جس سے
مراد یہ ہے کہ ہر تفتیشی ایجنسی کو  

سالانہ بنیادوں پر میئر کے دفتر برائے  
آپریشنز میں ان انسپکٹرز کی تعداد کی  

اطلاع دینا ہو گی جو انگریزی کے  
علاوہ کوئی اور زبان روانی سے  

 ہیں۔ بولتے

سے قبل، یہ ایجنسی    2025جنوری  مقامی قانون کی پابندی کی جائے۔ 
مرتب کرے گی ایک اختیاری سروے 

جس میں انسپکٹرز انگریزی کے علاوہ  
کسی اور زبان میں روانی رکھنے کے  

بارے میں گمنام طور پر جواب دے  
 سکیں گے۔ 

لینگوئج ایکسیس میلنگ انسرٹ، جس  
میں ان زبانوں کی فہرست شامل کی  

جائے، جن میں ان کو ارسال کردہ  
دستاویز کا ترجمہ کیا جاتا ہے اور یہ  

جائے کہ اسے آن لائن کہاں تلاش  بتایا 
 کیا جائے۔ 

چونکہ دستاویزات کا مزید زبانوں میں 
ترجمہ کیا جا رہا ہے، ایسے میں ایک  
الگ اختیار کا استعمال زیادہ آسان ہوتا 

ہے بجائے اس کے کہ اصل دستاویز کو  
مسلسل تبدیل کر کے اس حصے پر لایا  
جائے جہاں یہ بتایا گیا ہو کہ اس کا کن  

 زبانوں میں ترجمہ کیا گیا ہے۔  

ہم پہلے سے ہی ایک داخلی اختیار کے  
استعمال کا آغاز کر چکے ہیں، جس کی  
ابتداء ہم نے سرکردہ خدمت میں تبدیلی 

  Lead Serviceکے پروگرام )
Replacement Program )  کے

اطلاعاتی خطوط سے کی ہے، ان کے  
ذریعے وصول کنندگان کو مطلع کیا جاتا  

ہے کہ جو خط انہیں موصول ہو رہا 
زبانوں میں ترجمہ کیا   13ہے، اس کا 

 گیا ہے۔  

پریزنٹیشنز کے   PowerPointعوامی 
 تراجم کیے جائیں۔

جیسا کہ ایجنسی میں استعمال کیے  
جانے کی غرض سے نئی پریزنٹیشنز  
تخلیق کی جا رہی ہیں، تو یہ ضروری  
ہے کہ ہم ان کا ترجمہ کریں تاکہ انہیں  

موثر طور پر تمام کمیونٹیز میں استعمال  
 کیا جا سکے۔ 

میں، ہم موجودہ اور نئی عوامی   2025
پریزنٹیشنز کے ترجمے کے سلسلے کا  

 آغاز کریں گے۔ 

پریزنٹیشنز کے   PowerPointعوامی 
 ویڈیو تراجم اور کلوزڈ کیپشننگ تراجم۔ 

جیسا کہ ایجنسی میں استعمال کیے  
جانے کی غرض سے نئی پریزنٹیشنز  
تخلیق کی جا رہی ہیں، تو یہ ضروری  
ہے کہ ہم ان کا ترجمہ کریں تاکہ انہیں  

طور پر تمام کمیونٹیز میں استعمال   مؤثر
 کیا جا سکے۔ 

اگلے دو سالوں کے دوران، پریزنٹیشنز 
کو آن لائن لانا اور ان لوگوں کے لیے  
قابل رسائی بنانا جو بذات خود شرکت  

 کرنے کے قابل نہ ہوں۔  

حاصل کرنے   قابلیتاور   حساسیت ثقافتی 
 کی تربیت

انہیں اس بات سے آگاہ کیا گیا ہے کہ  
اس نوعیت کی تربیت صرف ایک بیورو  
کے آؤٹ ریچ عملے )ماحولیاتی تعمیل(  

  Equalیکساں ملازمتی مواقع )
Employment Opportunity  ,

EEO )  کا دفتر اس تربیتی عمل کو مزید
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کے لیے تھی، ان عملی اقدامات کو  
ایجنسی بھر میں پھیلانے کی ضرورت  

 کا تعین کیا گیا تھا۔ 

بڑھانے اور تمام متعلقہ بیوروز کے  
ساتھ مل کر کام کرنے کے لیے تیار  

سے اشتراک    EEOمیں  2025ہے۔ ہم 
 کا آغاز کریں گے۔ 

 
 
 
 
 
 
 
 


